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В.А. Бушмакин, В.П. Зайцев

ДЕЛО О ПАРОХОДЕ «АПЕН»

В ходе исследований, посвященных исто-
рии Торгового дома Сугиур (одной из первых 
японских торговых компаний, открывших 
свои представительства во Владивостоке), 
наше внимание привлекло название парохо-
да, переданное в русскоязычных источниках 
как «Апен», а в японоязычных как «А̄пэн» 
(  アーペン). Сообщалось, что 10 октября 
1880 года на этом пароходе во Владивосток 
из Японии прибыл представитель Внешне-
торговой компании (Бо̄эки сё̄кай 貿易商會) 
Маэда Матахэй (前田又平) для открытия в 
городе филиала фирмы. Позже этот филиал 
станет Торговым домом Сугиура1.

Источником этих сведений была статья 
исследовательницы Сугияма Кимико (杉山
公子), опубликованная в 1996 году в япон-
ском журнале «Север»2. Статья содержит 
множество ценных данных о начале работы 
Внешнеторговой компании во Владивостоке, 
однако без каких-либо ссылок на их источ-
ник. Именно через неё и без критического 
подхода к её данным название, переданное в 
тексте по-японски как «А̄пэн»3, было запи-
сано по-русски как «Апен», после чего этот 
пароход начал свой ход по «водам» публика-
ций. Находим мы упоминания о нём, напри-
мер, в работах З.Ф.  Моргун, Тамура Айка и 
В.А. Бушмакина4. Кроме того, в японской мо-
нографии И.Р. Савельева, посвящённой исто-
рии азиатских диаспор на Дальнем Востоке, 
это же название передано как «А̄хэн» (アー
ヘン)5. Последнее, впрочем, представляется 
нам либо редакторской погрешностью, по-
скольку И.Р. Савельев прямо ссылается на 
статью Сугияма Кимико, либо, возможно, по-
пыткой переосмысления написания «А̄пэн», 
хотя автор и не даёт никаких указаний отно-
сительно намеренного изменения названия.

Как было установлено нами ранее, нена-
званным Сугияма первоисточником указан-

ного сообщения являются «Записи услышан-
ного о Владивостоке» (Кайсанъи кибун 海參
威記聞 = 海參崴紀聞) – отчёт, составленный 
корреспондентом Токийского географическо-
го общества, переводчиком с русского язы-
ка Камбэ О̄ити (神戸応一), и направленный 
автором адмиралу Эномото Такэаки (榎本武
揚; 1836–1908), вице-президенту общества 
в  то время. Отчёт был заслушан в стенах 
общества и опубликован в 1882–1883 гг. За-
писи содержат собранные автором разносто-
ронние сведения о городе для периода с мая 
1881 года по май 1883 года, в основном каса-
ющиеся коммерции. Далее мы называем этот 
источник отчетом Камбэ6.

В настоящей статье мы попытались кри-
тически рассмотреть информацию о некоем 
пароходе «Апен», существование которого 
до сих пор даже не подвергалось сомнению, 
хотя, как будет показано, это название являет-
ся ошибочным. На основе целого ряда отече-
ственных и зарубежных источников, включая 
архивный и газетный материал, восстанавли-
вается история реального парохода «Appin» 
(Аппин)7 и связанных с ним компаний, лю-
дей и событий. Большинство из полученных 
в ходе исследования документальных сведе-
ний никогда не публиковалось в отечествен-
ной литературе, а тем более нет ни одного 
источника, который бы приводил их совмест-
но. Попытка изложить историю парохода 
«Appin» предпринимается впервые.

§ 1. Проблема с названием «Апен»
Передача написанного по-японски назва-

ния «А̄пэн» (アーペン) как «Апен» по-русски 
сразу вызвала у нас сомнения в силу того, что 
сведений о каком-либо английском пароходе 
под названием «Apen» в иностранной литера-
туре мы не обнаруживали. Более того, кроме 
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указанных выше четырёх работ (см. Введе-
ние), каждая из которых содержит ссылки на 
статью Сугияма Кимико, других упоминаний 
корабля «Апен» в отечественных публикаци-
ях мы также не выявляли.

Очевидно, что без знания первоначаль-
ного источника этой информации у Сугияма 
установить, о чём идёт речь, достаточно про-
блематично. Но даже определив таковой – от-
чёт Камбэ, мы обнаружили, что в нём приво-
дятся несколько вариантов написания назва-
ния этого корабля, а также, как выяснилось 
позднее, содержатся некоторые неточности 
в деталях, в частности, при указании на его 
капитана (см. § 3). Ситуацию усугубляет ещё 
и то, что написание иностранных имён и на-
званий дано в отчёте японской азбукой ката-
кана, что, в свою очередь, не позволяет лег-
ко восстановить оригинальную форму слов 
в языке-источнике и проверить приводимые 
автором факты (см. ниже). Собственно, это 
легко увидеть даже по английскому переводу 
отчёта, в котором пароход именуется по-раз-
ному, то как «Aben» со знаком вопроса, то как 
«Arpen»8. Из этого можно сделать вывод, что 
переводчик не знал точного названия и подо-
брал (восстановил) его самостоятельно. Это 
же сделали и авторы, цитировавшие данные 
Сугияма Кимико на русском языке.

В японском журнальном оригинале отчё-
та пароход тоже назван по-разному: один раз 
«А̄пэн» (アーペン) и шесть раз «А̄пин» (アー
ピン) (без отличий между текстами газетной 
и журнальной редакций, которые наблюда-
ются иногда в названиях других кораблей, см. 
§  3)9. Такой разнобой показывает, что автор 
отчёта также не был уверен в правильности 
указания чтения названия или не предавал 
этому вопросу особого значения. При первом 
упоминании «нашего» парохода Камбэ прямо 
указывает, что «услышал» эти сведения10, по-
этому не удивительно, что одно и то же назва-
ние в разных местах отчёта записано на слух 
(?) по-разному.

В целом, проблема восстановления из-
начального написания иностранного слова, 
записанного азбукой катакана по-японски, 
существует и не нова. Во-первых, в япон-
ском языке отсутствуют строгие правила 
фонетической передачи иностранных слов, 

поэтому в зависимости от автора одно и то 
же слово может записываться по-разному. 
Вторая серьёзная причина заключается в раз-
нице между фонетикой японского и других 
языков, в силу которой звучание часто пере-
даётся упрощённо. Поэтому восстановление 
изначального написания слова может быть 
затруднительно, а для малоупотребительных 
слов, таких, как редкие имена и названия, 
просто невозможно однозначно, то есть пред-
полагается множество вариантов.

Например, японскую запись А̄пэн (アー
ペン) можно восстановить как Arpen, Aap-
en, Apin, Apen, Irpen, Irpin, Irpeen или Arpin. 
Запись А̄пин (アーピン) предполагает уже 
варианты Arpeen, Arpin, Aapin, Aapen, Arpen, 
Apeen, Apin, Irpeen и Irpin. Как было сказано 
выше, английский перевод отчёта даёт вари-
анты Aben и два раза Arpen (в японском тек-
сте первый соответствует написанию А̄пэн, 
второй – А̄пин). Хотя корабли с некоторыми 
из этих вариантов в качестве названия дей-
ствительно существовали, они не подходи-
ли нам в качестве решения либо по времени 
постройки, либо по месту эксплуатации. При 
таком разбросе и неоднозначности мы отка-
зались от попыток восстановить название 
лингвистическим методом.

Настоящее английское название судна нам 
удалось установить по некоторым фактам о 
нём, упоминаемым в отчёте, в частности, 
о посадке на мель в устье Амура в августе 
1881 года (см. § 4). Поиск сведений о судне 
по таким данным показал, что речь идет о па-
роходе «Appin»11. Следовательно, в русской 
транскрипции его название необходимо пе-
редавать как «Аппин». Это подтверждается и 
рядом русскоязычных источников. В отличие 
от «Апен», верное название «Аппин» встре-
чается в литературе, но безотносительно от 
тех данных, что приводит о нём Камбэ, поэ-
тому эти два парохода, мнимый и настоящий, 
никогда не пересекались в текстах.

Совпадение описанных в русскоязычной и 
англоязычной литературе фактов с описания-
ми в отчете Камбэ позволяют утверждать, что 
это действительно одно и то же судно. Далее 
мы изложим все документальные сведения о 
нём, полученные в ходе нашего исследова-
ния.
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§ 2. Пароход «Appin» (он же «Bisayas», 
«Visayas» и «Nuestra Señora del Rosario»)

Железный винтовой пароход «Appin» (рег. 
№  60991) был построен шотландской судо-
строительной компанией «Уильям Денни 
и братья, Лтд» (William Denny and Brothers 
Limited)12 в Дамбартоне в 1869 году по зака-
зу13 компании «Джардин, Мэтисон и К°» (Jar-
dine, Matheson & Co.). 10 августа 1869 года 
пароход был спущен на воду, а 17 сентября 
того же года зарегистрирован14.

Свое имя он получил, по-видимому, по 
названию района Аппин (Appin) в историче-
ской области Аргайл (Аргайлшир) в горной 
Шотландии (Хайленд), земли которого при-
надлежали в «феодальное время» клану Стю-
артов, «непобежденных врагов Кэмпбеллов». 
Шотландский топонимист У.Дж. Уотсон 
(1865–1948) приводит о нём такие сведения:

«Между [заливами] Лох-Креран и 
Лох-Ливен находится приятный рай-
он Аппин (гэльск. Apuinn, род.  п. Apunn, 
na h-Apunn, от среднеирландск. apdaine 
‘должность или сан аббата’, в результате 
конкретно [стало означать] ‘земля аббат-
ства’). Вероятно, она (эта земля) принад-
лежала общине Молуага в Лисморе. Райо-
нов с таким названием было много, но на 
севере [Шотландии] наиболее известны 
два: этот и Аппин оф Далл (Appin of Dull), 
близ Аберфелди. На гэльском языке они 
различались как Apuinn mhic Iain Stiubhairt 
‘Аппин сына Джона Стюарта’, Apuinn nan 
Stiubhartach ‘Аппин Стюартов’, и Apuinn 
nam Mèinnearach ‘Аппин Мензисов’ соот-
ветственно»15.
Шотландский Аппин дал своё имя и ряду 

других мест в Австралии, США и Канаде. 
Точных причин, по которым судну дали та-
кое название, нам установить не удалось, но, 
учитывая, что оно было построено в Шотлан-
дии и было заказано компанией, основанной 
шотландцами по рождению (см. ниже), они 
могут лежать в этой плоскости.

Торговая компания «Джардин, Мэти-
сон и К°» была основана двумя шотландца-
ми, Уильямом Джардином (William Jardine; 
1784–1843) и Джеймсом Мэтисоном (James 
Nicolas Sutherland Matheson; 1796–1878), 

в Кантоне (совр. Гуанчжоу) в июле 1832 года. 
По другим данным, основная контора была 
в Макао, а в Кантоне – филиал16. Основной 
сферой её деятельности была торговля опи-
умом и другими товарами. После опиумных 
войн 1840–1842 гг. компания переместилась в 
Гонконг, а также открыла филиалы в Шанхае 
и Фучжоу. Со временем были открыты фи-
лиалы во многих городах Китая, а компания 
стала развивать и другие направления дея-
тельности, включая судоходство и строитель-
ство железных дорог. Пароходное сообщение 
компании в то время осуществлялось по ки-
тайскому побережью с заходами в Японию. 
В китайской и японской литературе компания 
фигурирует под названиями 怡和洋行 (кит. 
Ихэ янхан, яп. Ива ё̄ко̄)17 и 渣甸洋行 (кит. 
Чжадянь янхан, яп. Садэн ё̄ко̄). Кроме того, 
в силу указанных в §  1 причин существу-
ет множество вариантов записи её названия 
по-японски азбукой катакана.

В апреле 1870 года, после прибытия 
“Appin”, компания имела четыре корабля – 
«Dragon», «Nanzing» (оба с китайскими вла-
дельцами под управлением фирмы), «Kiusiu» 
и «Appin» на тяньцзиньском направлении18. 
В дальнейшем было основано несколько 
аффилированных пароходных компаний: 
в 1872 году – «Китайская береговая пароход-
ная компания» (China Coast Steam Navigation 
Company), а в 1879 году – «Пароходная ком-
пания Янцзы» (Yangtze Steam Navigation 
Company), базировавшиеся в Шанхае. Они 
были созданы как попытка реорганизовать 
методы работы и получить финансовую под-
питку за счёт продажи акций для пополнения 
пароходного флота. Корабли были оценены 
как активы компании, под которые выпуска-
лись акции. В частности, «Appin» был оценен 
в 75 тыс. китайских таэлей. Компания Джар-
дина выступала в роли общего менеджера и 
смогла таким образом расширить свои опера-
ции, не используя много собственного капи-
тала. Интересно, что при этом в дело вовле-
кались как иностранцы, так и китайцы19.

14 июля 1873 года пароход «Appin» был 
продан Р.  Джардином (Robert Jardine; 1825–
1905), в то время главой «Джардин, Мэтисон 
и К°», Дж.  Уитталлу (James Whittall; 1827–
1893)20. 13 августа 1875 года Уитталл продал 
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его У. Кесвику (William Keswick; 1834–1912), 
гонконгскому партнеру компании и дальнему 
родственнику Джардина21. Очевидно, что эти 
продажи переводили пароход из одной дочер-
ней структуры компании в другую, в частно-
сти, в «Китайскую береговую пароходную 
компанию».

Уиттал был главой восточного направ-
ления деятельности компании в Гонконге. 
Кесвик сначала работал в Шанхае, временно 
исполняя обязанности главы шанхайского 
направления в 1870–1871 гг., а позже пере-
брался в Гонконг. Кесвик был выбран одним 
из директоров новой «Китайской береговой 
пароходной компании»22. Возможно, пере-
продажа «Appin» между ними была связа-
на с тем, что формально они не работали в 
фирме Джардин, и смена владельца была 
выгодна из каких-либо организационных со-
ображений.

До работы в Шанхае Кесвик также рабо-
тал в Японии, основав в 1859 году филиал 
«Джардин, Мэтисон и К°» в порту Иоко-
гама. В Японии компания проработала до 
1941  года23. Видимо, с его деятельностью 
там связан тот факт, что «Appin» заходил на 
японские острова. Согласно отчету Камбэ, 
в 1880–1881 гг. пароход выполнял в том чис-
ле рейсы между Японией и Владивостоком, 
перевозя пассажиров и грузы (см. § 3).

Зимой 1881 года У. Кесвик, с целью при-
влечения британского капитала и объеди-
нения предприятий, организовал в Лондо-
не акционерное общество «Индо-Китай-
ская пароходная компания» (The Indo-China 
Steam Navigation Company, Limited; 印度支
那航業公司). По сути, это было выделение 
в самостоятельную единицу всего отдела 
компании Джардина, который занимался су-
доходством. В ноябре 1881 года оно было 
зарегистрировано. Капитал был определён 
в размере 1 200 000 фунтов стерлингов в ак-
циях по 10 фунтов стерлингов, но для подпи-
ски была предложена только половина этой 
суммы, 60  000 акций, часть которых была 
взята продавцами. За щедрую премию но-
вой компанией были приняты («taken over») 
шесть судов, включая «Appin», у «Китайской 
береговой пароходной компании» и три суд-
на у «Пароходной компании Янцзы». В её 

состав вошли также три новых парохода, по-
строенных незадолго до этого для маршрута 
Нючжуан – Шаньтоу, и (позже?) два судна, 
которые «Джардин, Мэтисон и К°» эксплуа-
тировала на маршруте Гонконг – Калькутта24. 
Таким образом, новая компания владела че-
тырнадцатью судами, а её деятельность те-
перь охватывала реку Янцзы, три маршрута 
на побережье Китая и сообщение между Гон-
конгом и Калькуттой25. Компания Джардина 
выступала в роли главного акционера и об-
щего управляющего26.

1 февраля 1882 года компания начала свою 
деятельность. Первый год, однако, принёс 
убытки, что исключало возможность объяв-
ления дивидендов акционерам. Так, 5 сентя-
бря у берегов Китая, налетев на подводную 
скалу, не обозначенную на карте, потерпел 
крушение пароход «Europe», а через месяц 
или два после приобретения судов выяс-
нилось, что пароход «Appin» слишком мал 
для каботажной торговли. В результате, по 
совету генеральных управляющих в Китае, 
члены правления (the Directors) приняли ре-
шение о его продаже. Хотя, согласно годо-
вому отчету компании, продажа была осу-
ществлена «на справедливых условиях», она 
смогла возместить только половину убытков, 
вызванных потерей «Europe» и непригодно-
стью «Appin», что вызвало жёсткую критику 
в прессе, возможно, инициированную кем-то 
из акционеров27.

В источниках встречается упоминание, 
что пароход приобрел некий G. Ortiz из Ма-
нилы28, однако подтвердить эти сведения или 
даже найти такого судовладельца пока не уда-
лось. Возможно, имеет место быть и опечатка 
в инициале. Так, известно, что Анхель Ортис 
(Angel Ortiz; тж. Ángel Ortíz)29 из Манилы 
приобрел пароход «Conquest» и переимено-
вал его в «Luzon». Эти данные появляются 
в «Регистре Ллойда британского и иностран-
ного судоходства» 1882 года издания30. В ре-
гистр следующего, 1883 года, через 14 лет 
после постройки, впервые попадают и дан-
ные о пароходе «Appin». Хотя судно на тот 
момент должно было быть уже продано, его 
владельцем всё ещё указан лично У. Кесвик 
из Гонконга31.
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Согласно регистру 1884 года, пароход 
«Appin» перешёл в собственность «Судо-
ходной компании Филиппин»32 и был пере-
именован в «Bisayas» (Бисайи или Висайи – 
острова, принадлежащие Филиппинам). Ин-
тересно, что тогда же фиксируется и переход 
к этой компании парохода «Luzon» от А. Ор-
тиса33.

Далее, согласно «Универсальному реги-
стру» 1886 года34, пароход ненадолго перешёл 
в собственность компании «Бирчал, Робинсон 
и К°» (Birchal, Robinson & Co.), основанной 
Э.Ф.  Бирчалом (Edward Frank Birchal; 1852–
1920) и Н.Дж. Робинсоном (N.J. Robinson) 
в Маниле35, и был переименован в «Visayas». 
Нам неизвестно, однако, было ли это переи-
менование или просто уточнение названия, 
поскольку Висайские острова именовались 
в  то время обоими способами. «Обычный» 
«Регистр Ллойда» того же года смены соб-
ственника и названия парохода не приводит36. 
Возможно, потому, что эта компания владела 
им совсем недолго. С другой стороны, «Хро-
ника и справочник… за 1885 год» по всему 
азиатскому региону называет «Бирчал, Ро-
бинсон и К°» только пароходными агентами 
«Судоходной компании Филиппин»37.

Согласно регистрам, изданным в 1887–
1894 гг., далее пароходом «Visayas» вла-
дел китайский метис или «местисо» (исп. 
mestizo; в англ. произношении «местизо») из 
Манилы, Ильдефонсо Тамбунтинг (Ildefonso 
Tambunting или Tam Bunting, Tan Bunting; 
Чэнь Вэньвэй 陳文微; 1850?–1922)38. В реги-
стре 1891 года указывается, что пароход был 
переименован владельцем в «Nuestra Señora 
del Rosario» (исп. «Дева Мария Розария»)39.

В 1895 году в Маниле была образована 
«Морская компания»40. Согласно регистрам 
1895-го и последующих годов, пароход пере-
шёл в её собственность на более чем 10 лет41.

18 сентября 1906 года страшной силы тай-
фун, обрушившийся на Гонконг, принёс мно-
гочисленные человеческие жертвы и оставил 
громадные разрушения. В числе прочих был 
повреждён и пароход «Nuestra Señora del 
Rosario», привезённый с Филиппин для раз-
борки («to be broken up») и находившийся в 
тот момент в доке в Юмади (Яуматэй 油麻
地). Корабль был выброшен на мель42. В ре-
гистре, изданном в 1907 году, у названия па-
рохода появляется помета «Broken up» («ра-
зобран»). В издания регистра последующих 
годов он уже, естественно, не включался43.

Рис. 1. Пароход «Nuestra Señora del Rosario» на мели в Юмади.
Фото: Destruction of shipping and dock property at Hongkong … С. 151.
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§ 3. Капитан парохода «Appin» и 
М.К. Адамс

Согласно отчету Камбэ, капитаном паро-
хода «Appin» (яп. сэнтё̄ 船長; в англ. пере-
воде «pilot») в августе 1881 года, когда тот 
«сел на мель на Амуре» (см. ниже, § 4), был 
«известный англичанин г-н Адамс»44. Кро-
ме того, в литературе имеются сведения, 
что «Appin», как и старый пароход «Dragon» 
(«Дракон»), принадлежал английскому дому 
Адамс в Гонконге. При этом «Appin» был 
единственным пароходом, который до 1880 
года осуществлял постоянное сообщение 
Владивостока с Шанхаем, а «Dragon» «в лето 
делал из Шанхая или Нагасаки один рейс в 
Николаевск-на-Амуре и три рейса во Влади-
восток»45.

Как было показано выше (см. §  2), вла-
дельцем парохода «Appin» в означенный 
период была другая компания. Что касается 
«английского дома Адамс», то речь, по-ви-
димому, идет о компании «М.К. Адамс и К°» 
(M.C. Adams & Co.), основанной М.К. Адам-
сом (Matthew Catlin Adams; 1826–1881) и ба-
зировавшейся в Нагасаки. Пароход «Dragon» 
действительно принадлежал ей с 1875 года 
до января 1880 года, после чего был продан 
японской компании46. Поскольку для кабо-
тажных рейсов вдоль побережья Японского 
моря Адамс, фактически положивший их на-
чало, фрахтовал иностранные пароходы в Ки-
тае и Японии47, мы не исключаем, что он мог 
фрахтовать у владельцев и пароход «Appin» и 
тем самым ассоциироваться с ним. Впрочем, 
сам Камбэ в другом месте своего отчёта пря-
мо говорит об этом:

«В первой половине дня 30 ноября 
[1881 года] [во Владивосток] прибыл 
британский пароход «Waverley»48 находя-
щийся в ведении г-на Адамса. До этого 
он (Адамс) занимался перевозками между 
Владивостоком и Шанхаем, а также Гон-
конгом и Нагасаки на пароходе «Appin», 
но по истечении срока контракта зафрах-
товал «Waverley» для перевозок между 
Хакодатэ и различными портами Сахали-
на. 5 декабря [1881 года] «Waverley» от-
правился в Шанхай и Нагасаки»49.
Упоминается также, что Адамс был фак-

тически монополистом в перевозках между 

Японией, Китаем и Владивостоком до откры-
тия регулярных рейсов фирмы Мицубиси. 
При этом было много недовольных тем, как 
он ведёт дела, поэтому открытие регулярного 
японского пароходства изменило ситуацию и 
приветствовалось, очевидно, не только япон-
цами50. Другое судно, упоминаемое в связи с 
Адамсом в отчете Камбэ, это «Blackhalls»51. 
Якобы в июне 1881 года Адамс был и его «ка-
питаном», когда оно (как и позднее «Appin» 
в августе) «село на мель в Татарском проли-
ве и было сильно повреждено»52. Однако ка-
питаном «Blackhalls» был в то время Грейн-
джер или Грэнджер (Grainger, Granger). Как 
сообщали 17 и 18 июня английские газеты 
об описываемом Камбэ инциденте53, пароход 
«Blackhalls» под руководством Грэнджера 
(так!) сел на мель в районе бухты Барраку-
та (Императорской гавани). Сбросив часть 
груза, пароход снялся с мели и 15 июня при-
был на рейд в Николаевск54. Если так, то под 
«капитаном» у Камбэ явно понимается нечто 
иное и, по-видимому, это именно контракт-
ные обязательства.

Тогда кто же был капитаном парохода 
«Appin»? Полагаем, что в «китайско-япон-
ский» период их сменилось несколько, хотя 
нам удалось обнаружить сведения только 
о двоих. Так, в 1873 году капитаном был 
Г. Вернон Рассел (H. Vernon Russell), опубли-
ковавший, в частности, в Шанхае небольшую 
брошюру о морских сигналах55. В начале 
1880-х, то есть в период, описываемый Кам-
бэ, пароходом командовал Дж.К. Андерсон 
(George Cobham Anderson) из Гонконга, наня-
тый структурами «Джардин, Мэтисон и К°».

Капитан Андерсон известен своими гео-
графическими наблюдениям о мало посеща-
емом районе Татарского пролива, западном 
побережье острова Сахалин и устье реки 
Амур56. Любопытно, что с ними был знаком 
даже А.П. Чехов. Так, в своих путевых запи-
сках «Остров Сахалин» он упоминает кор-
респонденцию «Остров Сахалин. Несколько 
интересных сведений относительно Мау-
ка-Коув (Maucha Cove)» (sic!), найденную 
им в № 112 «Кронштадтского вестника» за 
1880  год. Как было указано комментатора-
ми, эта корреспонденция принадлежит Ан-
дерсону57.
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Обследовав эту публикацию de visu, мы 
пришли к выводу, что это русский перевод 
корреспонденции Андерсона Британскому 
гидрографическому департаменту относи-
тельно бухты Маука (Маока, Беллинсгаузена) 
на западном берегу южной половины о-ва 
Сахалин у современного Холмска, опублико-
ванной в «Записках Королевского географи-
ческого общества и Ежемесячных отчётах по 
географии» в сентябре 1880 года58. Эта корре-
спонденция неоднократно перепечатывалась, 
цитировалась или упоминалась в литерату-
ре59. Полагаем, что такие корреспонденции 
могли быть не единичны, но опубликованной 
мы смогли обнаружить только одну.

Кроме того, Андерсон числился «non-
resident» членом Северокитайского отделе-
ния Королевского Азиатского общества (по 
списку на июль 1881 года)60. В 1879–1880 гг. 
он передавал «весьма интересные геологиче-
ские образцы» из Кореи и Сибири в коллек-
цию Шанхайского музея61. Можно также упо-
мянуть, что он неоднократно предоставлял 
различные метеорологические данные и на-
блюдения, публиковавшиеся в 1880–1881 гг. 
в «Ежемесячном бюллетене Магнито-метео-
рологической обсерватории Зи-ка-вэй [Сюй-
цзяхуэй 徐家匯] близ Шанхая (Китай), осно-
ванной и управляемой миссионерами Обще-
ства Иисуса»62.

§ 4. Инцидент с пароходом «Appin» близ 
о. Уюзют, 1881 год

Как кратко сообщает Камбэ, 20 августа 
1881  года пароход «Appin» сел на мель, его 
корпус был повреждён и грузу был нанесён 
большой урон, но владелец груза его застра-
ховал, поэтому потери были небольшими63. 
Эту информацию подтверждают английские 
газеты. 24 и 25 августа они сообщили, что, 
по информации от 23 августа из Николаевска, 
пароход «Appin» налетел на скалу вблизи не-
большого острова Уюзют (Ujusut)64 у мыса 
Пронге, получил пробоину и дал течь. На-
сосы не смогли справиться с прибывающей 
водой, в результате чего капитан Андерсон 
посадил его на отмель. Сообщалось, что на 
помощь ему будут посланы лихтеры. В теле-
грамме от 22 августа из Николаевска говори-
лось, однако, что пароход без помощи при-

был на рейд. В результате происшествия был 
поврежден груз на сумму 1200 фунтов стер-
лингов. Перегружен («reshipped») во Влади-
востоке, из («out of») пароходов Доброволь-
ного флота «Нижний Новгород» и «Россия» 
(так неясно в тексте телеграммы). Интересно, 
что первое опубликованное сообщение дати-
ровалось 23  августа и вышло на день ранее 
второго (телеграммы от 22 августа)65.

Как уже говорилось, это обстоятельство 
позволяет надежно установить, что именно 
«Appin» является тем пароходом, который 
Камбэ называет в своём отчёте.

Заключение
В настоящей статье на широком круге от-

ечественных и зарубежных источников впер-
вые в отечественной литературе предпринята 
попытка установить основную канву исто-
рии парохода «Appin» («Аппин»), сыграв-
шего определённую роль в приморской ка-
ботажной торговле и перевозках в 1880-х гг., 
а также раскрыть сведения о связанных с ним 
компаниях, людях и событиях. Попутно ис-
правляется досадная неточность некоторых 
отечественных работ, в которых этот пароход, 
вслед за одной современной японской ста-
тьей, не указавшей источник своих сведений, 
назван «Апен», что приводило к фрагментар-
ности наших знаний, не позволяя без специ-
ального исследования совместить два этих 
названия – реальное и ошибочное, а, следо-
вательно, получить более полную картину о 
действительности – истории этого парохода и 
его роли в истории транспортных перевозок 
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Nippon Yusen Kaisha / Кидзу Сигэтоси хэн 木津重
俊 編. Токио 東京: Кайдзинся 海人社, 1984年9月
15日発行. (Сэкай но кансэн 世界の艦船 = Ships of 
the World; 別冊) 48, № 23. О рейсах “Dragon” во 
Владивосток в 1876–1877 гг. см. также: Хисамут-
динов А.А. Владивостокъ. Этюды к истории старо-
го города. Владивосток: Изд-во Дальневосточного 
ун-та, 1992. С. 111. Мы не приводим столь под-
робную информацию обо всех кораблях, упоми-
наемых в статье, поскольку это практически всег-
да потребовало бы специального исследования и 
обширного привлечения литературы, что сильно 
увеличило бы объем статьи, а также увело бы нас 
далеко от заявленной темы.

47 [Даттан А.В.]. Исторический очерк разви-
тия Приамурской торговли. Москва: Типография 
Т.И. Гаген, 1897. С. 21; Алепко А.В. Зарубежный 
капитал и предпринимательство на Дальнем Вос-
токе России (конец XVIII в. – 1917 г.). Хабаровск: 
[б. и.], 2001. С. 145.

48 Яп. Вауэрурӣ ワウエルリー (в газетной вер-
сии отчета ошибочно Ваувэрукӯ ワウヱルクー; 
в английском переводе так же ошибочно восста-
новлено как «Warwick») см.: Камбэ 1883б, 16; 
Камбэ 1882, № 3149, 4c; Kambe 1882, 811]. Пра-
вильное название установлено нами. Пароход 
«Waverley» (рег. № 55134) был построен в 1868 г. 
судостроителями «Блэквуд и Гордон» (Blackwood 
& Gordon) в Порт-Глазго, Шотландия. Принадле-
жал в то время компании «Моррис и К°» (Mor-
ris and Co.) в Шанхае, капитаном был Дж. Стаут 
(J. Stout). Lloyd’s Register 1881: W, № 151; 1882: 
W, № 130.

49 См.: Камбэ 1883б. С. 16; Камбэ 1882, 
№ 3149. С. 4c; Kambe 1882. P. 811. Заметим, что 
12 декабря 1881 г. М.К. Адамс скоропостижно 
скончался на борту этого парохода во время пе-
рехода из Владивостока в Хакодатэ, см.: Death : 
[A  Death Notice of Matthew Catlin Adams] // The 
Japan Weekly Mail: A Weekly Review of Japanese 
Commerce, Politics, Literature and Art (Yokohama). 
Vol. V, No. 51. December 24th, 1881. P. 1481 (в га-
зете пароход назван «Waverly»). Его преемником 
стала жена М.Л. Адамс (Mary Lee Adams), управ-
лявшая компанией с помощью сына М.К. Адам-
са-младшего (Matthew Catlin Adams, Junior; 1874–
1937). В  1896  г. компания была ликвидирована. 
Камбэ упоминает в своем отчете смерть Адамса 
«в конце этого месяца» (декабря), но без указания, 

что она произошла на борту «Waverley». Камбэ 
1883б. С. 18; Камбэ 1882, № 3150. С. 4c; Kambe 
1882. P. 811.

50 Камбэ 1883а. С. 14-17; Камбэ 1882, № 3139. 
С. 4b–c; № 3140. С. 4c; Kambe 1882. P. 747-748.

51 Яп. Бураккухо̄ру ブラックホール (в газетной 
версии отчёта ブラツクホール, что можно оши-
бочно прочитать как Бурацукухо̄ру; в английском 
переводе ошибочно восстановлено как «Black-
wall»). Камбэ 1883а. С. 18; Камбэ 1882, № 3140. 
С. 4d; Kambe 1882. С. 748]. Правильное название 
установлено нами. Пароход «Blackhalls» (рег. 
№ 81516) был построен в 1880 г. компанией «Уи-
льям Грей и К°» (William Gray and Co.) в Запад-
ном Хартлпуле, Великобритания. Принадлежал 
компании «Р. Ропнер и К°» Lloyd’s Register 1881: 
B, № 522.

52 Камбэ 1883а. С. 18; Камбэ 1882, № 3140. 
С. 4d; Kambe 1882. P. 748.

53 Из них в качестве источника мы выбрали 
только одну, специализированную “Lloyd’s List”, 
поскольку остальные приводят те же самые све-
дения в разной комбинации.

54 Foreign // Lloyd’s List and Commercial Daily 
Chronicle (London). No. 20947. June 17, 1881. P. 11, 
Col. 28.

55 [Vernon Russell H.] The China Coast Signal 
Book, being an addenda to Marryat’s–the Universal–
Code: for the use of vessels trading on the coasts of 
China and Japan, with flags arranged both for the com-
mercial & universal signals. Shanghai: ‘North-China 
Herald’ Office, 1873; Correspondence: Steam-whis-
tle Signals; Whistle Signals // The Nautical Maga-
zine: A Journal of Papers on Subjects Connected with 
Maritime Affairs. New Series. Volume XLIII. No. 3. 
March, 1874. P. 248-251; No. 8. August, 1874. P. 684.

56 Admiralty Surveys, 1880 // The British Mer-
chant Service Journal, for 1881. A Monthly Publi-
cation, Devoted to the Interest of the Service. Con-
ducted by the Committee of the Shipmasters’ Society, 
London. Vol. III, No. VIII. August, 1881. P. 399–404, 
403.

57 Чехов А.П. Полное собрание сочинений и 
писем в тридцати томах. Сочинения. Т. 14-15: Из 
Сибири. Остров Сахалин. 1890–1895. Москва: На-
ука, 1987. С. 183, 842, 890.

58 Остров Сахалин. [Несколько интересных 
сведений относительно Маука Коув (Maucka 
Cove)…] // Кронштадтский вестник: Морская га-
зета. Год двадцатый. 26 Сент[ября] (8 Октября) 
1880 г. № 112 (2874). С. 2; Geographical Notes: Sa-
ghalin Island // Proceedings of the Royal Geographi-
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cal Society and Monthly Record of Geography. New 
Monthly Series. Vol. II, 1880. No. 9 (September). 
P. 567–568. Источник текста для русского перево-
да (название журнала) указан также в конце газет-
ной публикации.

59 См., например: Notes of the Week // The Ja-
pan Weekly Mail: A Weekly Review of Japanese 
Commerce, Politics, Literature and Art (Yokohama). 
Vol. IV, No. 51. December 18, 1880. P. 1625–1630, 
1630; Keane A.H. Asia. With Ethnological Appendix 
/ Edited by Sir Richard Temple. Maps and Illustra-
tions. London: Edward Stanford, 1882. (Stanford’s 
Compendium of Geography and Travel for General 
Reading based on Hellwald’s ‘Die Erde und ihre Völ-
ker’ / Translated by A. H. Keane, M.A.I.), 468; Re-
clus É. The Universal Geography: The Earth and its 
Inhabitants. Vol. VI. Asiatic Russia / Edited By A.H. 
Keane. London: J.S. Virtue & Co., Limited, [1882?]. 
P. 458 (параграф отсутствует во французской вер-
сии книги); Остров Сахалин и его фауна позво-
ночных животных. А.М. Никольского. Читано в 
заседании Физико–Математического Отделения 
4–го Октября 1888 г. Приложение к LX-му тому 
Записок Импер. Академии Наук. № 5. Санкт-Пе-
тербург: Типография Императорской Академии 
Наук, 1889. С. 55.

60 List of members (July 1881) // Journal of the 
North-China Branch of the Royal Asiatic Society. 
1880. New Series, No. XV. P. IV–VII, VI.

61 Кроме этого им были представлены образцы 
морской флоры и фауны из Шанхая и с реки Янцзы, 
а также из бухты Маука, Сахалина, Владивостока, 
реки Амур и других мест. В списке поступлений в 
музей за 1879-1880 гг. указано, что от Андерсона 
были приняты в дар птицы (коричная цапля, се-
рый кулик, кроншнеп, сапсан, касатка, орлан-бе-
лохвост, обыкновенный гоголь), водоросли (в бу-
тылках), маленькая рыбка, змеи, морские звезды, 
образец смолы лиственницы, съедобная морская 
водоросль, папоротник с семенами, прибрежный 
песок, галька и обломки пород [Jansen D.C. Shang-
hai Museum. Report of the curator for the year 1880 // 
Journal of the North–China Branch of the Royal Asiat-
ic Society. 1880. New Series, No. XV. P. XXII–XLIII, 
XXIII, XXVI, XXVII, XXIX, XXX, XXXI–XXXII.

62 См.: Bulletin mensuel de l’Observatoire ma-
gnétique et météorologique de Zi–ka–wei, près 
Chang–hai, (Chine) fondé et dirigé par les mission-
naires de la Compagnie de Jésus. Tome VI: Année 
1880. Zi–ka–wei: Typographie de la Mission Catho-
lique, À l’Orphelinat de Tou–sè–wè, 1880, 77 (Mai, 
№ 69), 131 (Août, № 72), 150, 151 (Septembre, № 

73), 175 (Octobre, № 74); Bulletin mensuel de l’Ob-
servatoire magnétique et météorologique de Zi–ka–
wei, près Chang–hai, (Chine) fondé et dirigé par les 
missionnaires de la Compagnie de Jésus. Tome VII: 
Année 1881. Zi–ka–wei: Typographie de la Mission 
Catholique, À l’Orphelinat de Tou–sè–wè, 1881. P. 1 
(Janvier, № 77). P. 172 (Novembre, № 87).

63 Камбэ 1883а. С. 18; Камбэ 1882, № 3140. 
С. 4d; Kambe 1882. P. 748.

64 Также был известен как Уюзут (52°49′11.7″ 
с.  ш. 141°12′02.2″ в.  д.). Странная транскрипция 
Ujusut, приводимая в английском тексте, косвенно 
указывает на изначально немецкий навигацион-
ный материал, которым, возможно, пользовались 
английские суда для прохода в том районе, см. 
«Руководство для плавания Татарским или Саха-
линским проливом и устьем реки Амура» (СПб., 
1865) С.П. Самохвалова в немецком переводе An-
leitung zur Befahrung der Tatar- oder Sachalin-Strasse, 
wie des Amur Limans. Auf Veranlassung des Hydro-
graphischen Departements zusammengestellt vom 
Stabscapitain S.P. Samochwalow, aus dem Russischen 
übersetzt, mit einer Uebersichtskarte vom Seeufer des 
Amurgebietes, einer Seekarte über die Richtungszei-
chen im Liman, verschiedenen Ansichten der bemerk-
barsten Uferpunkte, sowie mit einigen nachträglichen 
Mittheilungen über Strandungsfälle und deren Ursa-
chen versehen, herausgegeben von H.J. Pallisen, 1ter 
Gilde Kaufmann in St. Petersburg. St. Petersburg. Ok-
tober 1870. Zweite verbesserte und vermehrte Aufla-
ge. Hamburg: L. Friederichsen & Co. Land- und See-
karten-Handlung, 1871. S. 77, 92, 94, Seekarte vom 
Amur-Liman 1870, ср.: Ueber die Fahrt nach dem 
Amur // Hansa: Zeitschrift für Seewesen. Organ der 
Deutschen Gesellschaft zur Rettung Schiffbrüchiger 
(Hamburg). IV. Jahrg. 10. November 1867. No. 101. 
S.  816-818; 24. Novemeber 1867. No. 102. S. 821-
823, 821; Correspondence: To the Editor of the Nau-
tical Magazine: [A Letter from G.L. Hummel, Com-
mander of the Russian s. s. Alexander] // The Nautical 
Magazine: A Journal of Papers on Subjects Connected 
with Maritime Affairs. New Series. Volume XLIII. No. 
4. April, 1874. P. 336-342, 339; Segelanweisung für 
die Tartarische Meerenge und für die Amur-Mündung. 
Bemerkungen über das Klima von Sachalin und der 
Amur-Mündung // Annalen der Hydrographie und Ma-
ritimen Meteorologie. Herausgegeben von der Kaiser-
lichen Admiralität. Vierter Jahrgang 1876. Berlin: Ge-
druckt und in Kommission bei E, S. Mittler und Sohn, 
[1876]. S. 73-82, 78; Ost-Asien // Hydrografische 
Nachrichten (Pola) / Herausgegeben vom Hydrogra-
fischen Amte S.M. Kriegs-Marine, Seekarten-Depot. 
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1877. Nr. 9. S.  1-10, 7; Lose Blätter. Ein Handbuch 
für Schiffahrttreibende. Zweite umgearbeitete und 
vermehrte Auflage. Erste Abtheilung: Die wichtigsten 
Seehäfen der Erde, nach ihren hydrographischen, nau-
tischen und commerciellen Beziehungen. Erster Band. 
Asien, Australien, Südamerika und West-Indien. Mit 
sechs Karten / Herausgegeben J.C. Jülfs, F. Balleer. 
Oldenburg: Schulzesche Buchhandlung. (C. Berndt & 
A. Schwartz), 1870. S. 130-131.

65 Foreign // Lloyd’s List and Commercial Daily 
Chronicle (London). No. 21005. August 24, 1881. 
P.  10, Col. 33; No. 21006. August 25, 1881. P. 10, 
Col. 30. Лондонская «Таймс» сообщила 25 авгу-
ста, что пароход прибыл в Николаевск 22 августа, 
см: Latest Shipping Intelligence // The Times (Lon-
don). 25 August 1881. No. 302782. P. 10. Хотя это и 
может следовать из телеграммы из Николаевска, 
но всё же дата прибытия там не обозначена.

66 Статья может служить и наглядной иллю-
страцией к нашему выводу, приведённому в за-
ключении к исследованию отчёта Камбэ в связи 
с повторным вводом этого источника в научный 
оборот: «перенасыщенный иностранными име-
нами и названиями, записанными японской аз-
букой катакана, [его текст] чрезвычайно труден 
для правильного перевода – фактологической 
и документальной проверке по неяпонским 
источникам необходимо подвергнуть большин-
ство, если не каждое из них». См.: Бушмакин 
В.А., Зайцев В.П. «Записи услышанного о Вла-
дивостоке». Полагаем, что настоящее исследо-
вание вносит свой небольшой вклад и в реше-
ние этой задачи, представляя правильный пе-
ревод названий пароходов «Appin», «Waverley» 
и «Blackhalls» и идентифицируя судовладельца 
М.К. Адамса.
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